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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 1

ZACHOWAJ TĄ INSTRUKCJEZACHOWAJ TĄ INSTRUKCJE
1) MIEJSCE PRACY1) MIEJSCE PRACY
a) Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone. Bałagan i praca w zaciemnieniu sprzyja wypadkom.
b) Nie używaj narzędzi elektrycznych w atmosferze wybuchowej, takiej jak obecność łatwopalnych cieczy, 
gazów lub pyłów. Narzędzia elektryczne wytwarzają iskry, które mogą zapalić pył lub opary.
c) Trzymaj dzieci i osoby postronne z dala podczas obsługi narzędzia elektrycznego. Brak skupienia może 
spowodować utratę kontroli.
2) BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE2) BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE
a) Wtyczki narzędzi elektrycznych muszą pasować do gniazdka. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w żaden 
sposób. Nie używaj żadnych adapterów wtyczek z uziemionymi (uziemionymi) narzędziami elektrycznymi. 
Niezmodyfikowane wtyczki i pasujące gniazdka zmniejszają ryzyko porażenia prądem

Przeczytaj wszystkie instrukcje. Niedostosowanie się 
do wszystkich poniższych instrukcji może spowodować 
porażenie prądem, pożar i/lub poważne obrażenia. 
Termin „narzędzie elektryczne” we wszystkich poniższych 
ostrzeżeniach odnosi się do narzędzi elektrycznych 
zasilanych z sieci (z przewodem).

OSTRZEŻENIE!
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PRZEDMOWA

Dziękujemy za wybór produktów Könner & Söhnen®. Niniejsza instrukcja zawiera krótki opis środków 
bezpieczeństwa, użytkowania i konfiguracji. Bardziej szczegółowe informacje można znaleźć i zapoznać się 
na stronie oficjalnego producenta w sekcji Wsparcie pod linkiem: konner-sohnen.com/manuals
Możesz także przejść do sekcji Wsparcie i pobrać instrukcję, skanując kod QR lub na stronie oficjalnego 
importera Könner & Söhnen® pod adresem : www.konner-sohnen.com/pl

Producent produktów Könner & Söhnen® może wprowadzić pewne zmiany, które mogą nie zostać od-
zwierciedlone w niniejszej instrukcji, a mianowicie:
– producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w projekcie, wyposażeniu i konstrukcji pro-
duktu. 
– obrazy i rysunki w instrukcji obsługi mają charakter schematyczny i mogą różnić się od rzeczywistych kom-
ponentów i napisów na produktach. 
Na końcu instrukcji znajdują się informacje kontaktowe, z których możesz skorzystać w przypadku pro-
blemów. Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi są aktualne w momencie druko-
wania. Aktualną listę centrów serwisowych można znaleźć na stronie oficjalnego importera pod linkiem 
www.konner-sohnen.com

Koniecznie zapoznaj się przed rozpoczęciem pracy!Koniecznie zapoznaj się przed rozpoczęciem pracy!

Niedostosowanie się do zaleceń oznaczonych tym znakiem 
spowoduje poważne obrażenia ciała lub śmierć operatora 
lub osób postronnych.

Ważne informacje dotyczące korzystania z urządzenia.

UWAGA – OSTROŻNIE!

WAŻNE!



b) Unikaj kontaktu ciała z uziemionymi lub nieuziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, krany i 
lodówki itp. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem, jeśli twoje ciało jest uziemione lub nie uziemione.
c) Nie narażaj narzędzi elektrycznych na deszcz ani na mokre warunki. Woda dostająca się do narzędzia 
elektrycznego zwiększa ryzyko porażenia prądem
d) Nie nadwyrężaj przewodu zasilania. Nigdy nie używaj przewodu zasilania do noszenia, ciągnięcia 
lub wyciągania narzędzia elektrycznego. Trzymaj przewód z dala od ciepła, oleju i ostrych krawędzi lub 
ruchomych części. Uszkodzone lub poplątane przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem.
e) Podczas pracy narzędziem elektrycznym na zewnątrz, używaj przedłużacza odpowiedniego do użytku na 
zewnątrz. Używanie przewodu zasilania odpowiedniego do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia 
prądem.
3) BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE3) BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
a) Zachowaj czujność. Obserwuj, co robisz i używaj zdrowego rozsądku podczas obsługi narzędzia 
elektrycznego. Nie używaj narzędzia elektrycznego, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas obsługi narzędzi elektrycznych może spowodować poważne 
obrażenia osobiste.
b) Używaj sprzętu ochronnego. Zawsze noś ochronę oczu. Sprzęt ochronny, taki jak maska przeciwpyłowa, 
buty antypoślizgowe, kask ochronny lub ochrona słuchu, używany narzędzia w odpowiednich warunkach, 
zmniejszy ryzyko obrażeń osobistych.
c) Unikaj przypadkowego uruchomienia. Upewnij się, że przełącznik jest w pozycji wyłączonej przed 
podłączeniem do źródła zasilania i/lub baterii, podnoszeniem lub przenoszeniem narzędzia. Przenoszenie 
narzędzi elektrycznych z palcem na przełączniku czy podłączanie narzędzia, które mają włączony przełącznik, 
prowadzi do wypadków.
d) Usuń wszelkie klucze regulacyjne lub klucze przed włączeniem narzędzia elektrycznego. Klucz lub klucze 
pozostawione na obrotowej części narzędzia elektrycznego może spowodować obrażenia osobiste
e) Nie sięgaj za daleko. Zachowuj właściwe ułożenie stóp i równowagę w każdej chwili. To pozwala na lepszą 
kontrolę narzędzia elektrycznego w nieoczekiwanych sytuacjach.
f) Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii. Trzymaj włosy, ubrania i rękawice z dala od 
ruchomych części. Luźne ubrania, biżuteria lub długie włosy mogą zostać złapane w ruchomych częściach.
4) UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA NARZĘDZI ELEKTRYCZNYCH4) UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA NARZĘDZI ELEKTRYCZNYCH
a) Nie przeciążaj narzędzia. Używaj odpowiedniego narzędzia elektrycznego do swoich zastosowań. Właściwe 
narzędzie elektryczne lepiej i bezpieczniej wykona pracę w tempie, do którego zostało zaprojektowane.
b) Nie używaj narzędzia elektrycznego, jeśli jego włącznik nie działa. Narzędzie elektryczne, którego nie 
można kontrolować za pomocą włącznika, jest niebezpieczne i musi zostać naprawione.
c) Odłącz wtyczkę od źródła zasilania przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmianą akcesoriów lub 
przechowywaniem narzędzi elektrycznych. Takie środki zapobiegawcze zmniejszają ryzyko przypadkowego 
uruchomienia narzędzia elektrycznego.
d) Przechowuj nieużywane narzędzia elektryczne poza zasięgiem dzieci i nie pozwól osobom nieznającym 
narzędzia elektrycznego lub instrukcji obsługi na jego obsługę. Narzędzia elektryczne są niebezpieczne w 
rękach osób nieprzeszkolonych.
e) Konserwuj narzędzia elektryczne. Sprawdzaj, czy nie ma nieprawidłowości w działaniu ruchomych 
części, uszkodzeń części oraz innych wad, które mogą wpływać na działanie narzędzia elektrycznego. W 
przypadku uszkodzenia napraw narzędzie elektryczne przed użyciem. Wiele wypadków jest spowodowanych 
niedostateczną konserwacją narzędzi elektrycznych.
f) Utrzymuj narzędzia tnące ostre i czyste. Prawidłowo utrzymane narzędzia tnące z ostrymi krawędziami 
tnącymi są mniej podatne na zablokowanie i łatwiejsze w kontrolowaniu.
g) Używaj narzędzia elektrycznego, akcesoriów i części itp., zgodnie z tymi instrukcjami, biorąc pod uwagę 
warunki pracy i wykonywaną pracę. Używanie narzędzia elektrycznego do operacji innych niż zalecane może 
prowadzić do niebezpiecznych sytuacji
5) SERWIS5) SERWIS
Zlecaj serwisowanie swojego narzędzia elektrycznego wykwalifikowanej osobie, używając wyłącznie 
identycznych części zamiennych. Zapewni to zachowanie bezpieczeństwa narzędzia elektrycznego.
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DODATKOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 
DLA PODKASZARKI 2

•	  Używaj tej podkaszarki tylko wtedy, gdy w obwodzie znajduje się Urządzenie Rezydualne (RCD) z prądem 
zadziałania nie większym niż 30Ma.

•	 Jeśli używany jest przedłużacz, upewnij się, że jest przeznaczony do użytku na zewnątrz.  
•	Zalecana średnica żył to 1.0mm 2 i maksymalna długość to 10 metrów.
•	Uwaga! Elementy tnące nadal obracają się po wyłączeniu silnika.
•	Przed użyciem sprawdź przewód zasilający i przedłużacz pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Jeśli 

przewód zostanie uszkodzony podczas użytkowania, natychmiast odłącz przewód od źródła zasilania. Nie 
dotykaj go przed odłączeniem zasilania.

•	Nie używaj urządzenia, jeśli przewód jest uszkodzony lub zużyty.
•	Dokładnie przeczytaj instrukcję. Zapoznaj się z obsługą i właściwym użyciem sprzętu.
•	Trzymaj przedłużacz z dala od elementów tnących.
•	Zawsze noś ochronę uszu, oczu przed kurzem.
•	Nigdy nie pozwól dzieciom ani osobom nieznającym instrukcji obsługi na używanie podkaszarki.
•	Unikaj używania podkaszarki, gdy w pobliżu znajdują się osoby, zwłaszcza dzieci, osoby chore lub zwierzęta.
•	Używaj podkaszarki tylko w świetle dziennym lub dobrym sztucznym świetle.
•	Nigdy nie używaj podkaszarki z uszkodzonymi osłonami lub bez osłon.
•	Włączaj silnik tylko wtedy, gdy ręce i stopy są z dala od elementów tnących.
•	Nigdy nie montuj metalowych elementów tnących.
•	Używaj tylko zalecanych przez producenta części zamiennych i akcesoriów.
•	Zawsze odłączaj podkaszarkę od źródła zasilania, gdy zostawiasz ją bez nadzoru.
•	Odłącz podkaszarkę od źródła zasilania przed przeprowadzeniem konserwacji lub czyszczenia.
•	Regularnie sprawdzaj i konserwuj podkaszarkę. Naprawiaj podkaszarkę tylko w autoryzowanym serwisie.
•	Uważaj, aby nie zranić się ostrzami umieszczonymi na podkaszarce podczas wymiany żyłki tnącej. Zawsze 

zwracaj podkaszarkę do normalnej pozycji roboczej przed włączeniem.
•	Zawsze upewnij się, że otwory wentylacyjne są wolne od zanieczyszczeń.
•	Gdy podkaszarka nie jest używana, przechowuj ją poza zasięgiem dzieci i osób nieznających obsługi.
•	Uwaga! Aby zmniejszyć ryzyko, odłącz wtyczkę od źródła zasilania, używaj tylko zalecanych akcesoriów, w 

przeciwnym razie może dojść do obrażeń osobistych.
•	Regularnie sprawdzaj stan głowicy tnącej. Jeśli szpula jest uszkodzona, wyłącz urządzenie, wyjmij wtyczkę 

z gniazdka i wymień szpulę.
•	Nie używaj maszyny do cięcia trawy, która nie jest na ziemi. Na przykład nie ścinaj trawy, która znajduje 

się na ścianach lub skałach
•	Zawsze zatrzymuj podkaszarkę i wyłączaj ją z sieci, gdy cięcie jest nieprawidłowe lub gdy przechodzisz z 

jednego miejsca cięcia do innego.
•	Nie przechodź przez drogi lub ścieżki żwirowe z włączoną maszyną.
•	Po użyciu odłącz maszynę od źródła zasilania i sprawdź, czy nie jest uszkodzona. W razie najmniejszych 

wątpliwości skonsultuj się z autoryzowanym serwisem.
•	Używaj maszyny tylko zgodnie z instrukcjami podanymi w tej instrukcji.
•	Nie wysuwaj linki tnącej poza osłonę i nie używaj podkaszarki bez wysuniętych obu linek oraz właściwie 

zamontowanej linki tnącej.
•	Regularnie sprawdzaj, czy śruby, nakrętki i wkręty są dokręcone.
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OPIS 3
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1. Włącznik spustowy
2. Główny uchwyt
3. Środkowa rura
4. Uchwyt
5. Pokrywa szpuli
6. Szpula
7. Osłona bezpieczeństwa
8. Obudowa silnika
9. Kabel zasilający
10. Otwór na hak kabla

Model KS GT-250
Napięcie 230V/50 Hz

Moc wejściowa 250 W

Prędkość bez obciążenia 12000 min-1

Średnica linki 1,2 mm

Szerokość cięcia 22 cm

Wymiary brutto (D×S×W)  195×120×400 mm

Waga brutto/netto 1,46/1,22 kg

DANE TECHNICZNE 4

Gwarantowany poziom mocy akustycznej	 96dB(A)
Wibracje	 	 	 4.43m/s²
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MONTAŻ OSŁONYMONTAŻ OSŁONY
Jedynym montażem wymaganym dla Twojej podkaszarki jest zainstalowanie osłony oraz włożenie Środkowej 
Rury(3).
1) Umieść Osłonę Bezpieczeństwa na głowicy obudowy silnika.
2) Obróć Osłonę Bezpieczeństwa, aby otwór w Osłonie Bezpieczeństwa pasował do otworu na śrubę w 
Głowicy Silnika - zablokuj ją.

WŁOŻENIE ŚRODKOWEJ RURYWŁOŻENIE ŚRODKOWEJ RURY
1) Włóż Środkową Rurę(3) do Głównego Uchwytu oraz Obudowy Silnika w odpowiedniej pozycji.
2) Dokręć ją za pomocą 2 śrub mocujących 4X18, aby ją zablokować.

MONTAŻ 5
Rys. 1 Rys. 2

1 - Osłona, 2 - Śruba 4X18 1 - Zwróć uwagę tutaj, aby upewnić się, że jest umieszczony na 
miejscu.
2 - Obróć tę Osłonę w tym kierunku o około 90 stopni.

2

1

2

1

Rys. 4Rys. 3

OPERACJE 6
1) Przed użyciem sprawdź, czy narzędzia są w dobrym stanie technicznym oraz czy długość linki tnącej 
podkaszarki jest prawidłowa.
2) Usuń pokrywę noża tnącego linki.
3) Sprawdź ogólny stan narzędzia. Sprawdź osłonę, przełącznik, kabel i linkę. 
Sprawdź luźne śruby, ustawienia narzędzia, sklejone ruchome części, nieprawidłowe zamontowanie, 
uszkodzone części i wszystkie inne elementy, które mogą wpłynąć na bezpieczną eksploatację. Jeśli podczas 
pracy występują nietypowe dźwięki lub wibracje, natychmiast wyłącz podkaszarkę i napraw problem. Nie 
używaj uszkodzonego narzędzia.

Rys. 5
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Narzędzie pracuje przez około 5 sekund po wyłączeniu. 
Pozwól silnikowi całkowicie zatrzymać się, zanim odłożysz 
narzędzie.

OSTRZEŻENIE!

WYDŁUŻANIE LINYWYDŁUŻANIE LINY
Aby wydłużyć linkę, naciśnij rolkę na ziemi, gdy silnik jest włączony, a linka wydłuży się automatycznie. 
Dla najbardziej efektywnego przycinania trawy, upewnij się, że maszyna pracuje na pełnej prędkości, a 
następnie użyj powolnych, płytkich ruchów, dbając o to, aby nie przeciążać maszyny przez zbyt szybkie cięcie 
lub cięcie przez trudny teren.
PRZYSTRZYGANIEPRZYSTRZYGANIE
1) Upewnij się, że obszar pracy jest wolny od kamieni, zanieczyszczeń, drutów, sznurków i innych obcych 
przedmiotów.
2) Uruchom narzędzie przed podejściem do cięcia trawy.
3) Jeśli musisz wydłużać linkę tnącą, «stuknij» przycisk rolki podkaszarki o ziemię, aby wydłużyć linkę. Jeśli 
linka jest zbyt długa i wystaje poza krawędź osłony, zostanie obcięta przez ostrze tnące.
4) Koszenie trawy polega na przesuwaniu narzędzia z prawej na lewą stronę i kontynuowaniu powolnego 
ruchu, trzymając podkaszarkę pochyloną do przodu pod kątem około 30 stopni. Powolne cięcie jest lepsze 
od szybkich ruchów, ponieważ pozwala to na odpadanie skoszonej trawy od rolki, zapobiegając zatykaniu 
się trawy w rolce.
5) Rozpocznij koszenie najbliżej źródła zasilania elektrycznego i pracuj z dala od niego, aby łatwiej było 
uniknąć kabla.
6) Wysoką trawę należy ciąć warstwami, zawsze zaczynając od góry. Nie przeciążaj swojego narzędzia.
7) Nie koś mokrej trawy.
8) Po zakończeniu operacji cięcia, trzymając głowicę blisko poziomu ziemi, zwolnij przełącznik i poczekaj, 
aż silnik całkowicie się zatrzyma. Umieść podkaszarkę na ziemi, wyłącz i odłącz wtyczkę zasilającą od źródła 
zasilania.

Okresowo czyść trawę między rolką a obrębem osłony, 
aby zapobiec wibracjom narzędzia.UWAGA!

KONSERWACJA 7
Przechowuj narzędzie, instrukcję obsługi i akcesoria w bezpiecznym, suchym miejscu. W ten sposób zawsze 
będziesz mieć gotowe informacje pod ręką.
1. Regularnie usuwaj kurz i brud.
2. Regularnie smaruj wszystkie ruchome części.
3. Nigdy nie używaj żrących środków do czyszczenia części plastikowych.
4. Nigdy nie rozkładaj narzędzia ani nie przeprowadzaj napraw. Zawsze oddawaj podkaszarkę do serwisu 
lub naprawy do kompetentnej osoby w autoryzowanym centrum serwisowym.

OSTRZEŻENIE: W TRAKCIE PRACY OSTRZEŻENIE: W TRAKCIE PRACY 
1. Upewnij się, że jesteś na płaskiej powierzchni i masz pewne oparcie.
2. Sprawdź, czy linka dotyka lub wychodzi poza krawędź osłony.
3. Jeśli linka jest zbyt krótka, pociągnij nylonową linkę i wielokrotnie naciskaj przycisk rolki, aż linka dotrze do 
krawędzi osłony. Pociągnij drugą linię, aż osiągnie krawędź osłony.

Dla własnego bezpieczeństwa podczas regulacji długości 
linki unikaj kontaktu z ostrzem tnącym linki, która jest 
przymocowana do osłony. Jest ono niezwykle ostre. 
Trzymaj ręce z dala od tej strefy. 

OSTRZEŻENIE!
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WYMIANA KOSZA NA LINKĘ TNĄCĄWYMIANA KOSZA NA LINKĘ TNĄCĄ

Rys. 6

1

3
2

1 - Wewnętrzna osłona 
2 - Otwory na rolkę 
3 - Otwór rolki

1) Upewnij się, że przełącznik jest w pozycji wyłączonej i odłącz wtyczkę kablową od źródła zasilania.
2) Obróć uchwyt rolki, zdejmij wewnętrzną osłonę z rolki, a następnie włóż jedno zakończenie linki do 
podstawy rolki do odpowiedniego otworu na rolce, upewniając się, że jest ono pewnie osadzone.
3) Owijaj linkę przeciwnie do ruchu wskazówek zegara wokół rolki, pozostawiając długość liny (około 5 cm).
4) Z pozostałym fragmentem linki włóż ją do otworu wewnętrznej osłony, a następnie ponownie umieść 
osłonę na rolce.
5) Włóż rolki z powrotem do uchwytu rolki i dokręć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, upewniając się, 
że jest ona pewnie osadzona.

Po zmianie rolki na linę, uruchom podkaszarkę bez 
obciążenia przez co najmniej minutę, aby upewnić się, że 
linka i narzędzie działają poprawnie. Używaj tylko rolki z 
liną zalecanej przez producenta.

OSTRZEŻENIE!

SMAROWANIE I OBSŁUGASMAROWANIE I OBSŁUGA
1. Nie ma części, które wymagają smarowania w normalnym użytkowaniu.
2. Gdy podkaszarka wymaga wymiany szczotek węglowych po ok. 40 godzinach użytkowania, zabierz ją do 
autoryzowanego centrum serwisowego w celu wymiany szczotek węglowych oraz wykonania następujących 
czynności:
•	Smarowanie
•	Sprawdzenie napędu mechanicznego, w tym wrzeciona, łożysk i obudowy
•	Sprawdzenie obwodów elektrycznych, w tym przełącznika, okablowania i silnika.
•	Wydajność mechaniczna i elektryczna

Nie używaj środków czyszczących do czyszczenia 
plastikowych części narzędzia. Zaleca się użycie łagodnego 
detergentu na wilgotną szmatkę. Woda nie powinna 
stykać się z narzędziem. Nie używaj tej podkaszarki w 
warunkach deszczowych.

OSTRZEŻENIE!

PRZECHOWYWANIEPRZECHOWYWANIE
1. Przechowuj podkaszarkę z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
2. Nie przechowuj jej w worku nylonowym, ponieważ może to sprzyjać powstawaniu pleśni.
3. Pod koniec sezonu dokonaj ogólnego czyszczenia podkaszarki i dokładnej kontroli.
Nie pozostawiaj podkaszarki na podłodze przez dłuższy czas, ponieważ może to spowodować zmianę kształtu 
osłony, stwarzając ryzyko nie bezpieczeństwa. Powieś ją na górnym uchwycie z dala od podłogi.
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Niniejszej Gwarancji udziela Dimax International Poland - zwana dalej Gwarantem.
1. Gwarancja wynosi 24 miesiące od daty zakupu urządzenia, z wyłączeniem akumulatorów
2. Uprawnienia z tytułu gwarancji obejmują urządzenia nowe, pełnowartościowe i przysługują osobie fi-
zycznej lub firmie zwanej dalej Klientem.
3. Za Klienta uważa się osobę fizyczną nie prowadzącą działalności gospodarczej, a także osobę fizyczną
prowadzącą jednoosobową działalność gospodarczą nie związaną zawodowo z zakupywanym przedmio-
tem. Uprawnienia z tytułu gwarancji przysługuje firmie jeśli zakupiony towar nie jest przeznaczony do ce-
lów profesjonalnych związanych z działalnością firmy.
4. Uszkodzenia powstałe z winy producenta, uniemożliwiające korzystanie ze sprzętu, ujawnione w okresie
gwarancji zostaną usunięte bezpłatnie przez autoryzowany serwis.
5. Zobowiązania gwarancyjne nie obejmują czynności, które zgodnie z instrukcją obsługi powinien wykonać
Klient np.: zainstalowanie urządzenia, przygotowanie instalacji elektrycznej, sprawdzenie itp.
6. Gwarancja ważna jest z dowodem zakupu w postaci faktury, paragonu z kasy fiskalnej.
GWARANCJA NIE OBEJMUJE:GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
7. Ponadto Gwarancja nie obejmuje:
a) uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych
b) uszkodzeń powstałych w wyniku zdarzeń za które nie ponoszą odpowiedzialności ani Gwarant ani sprze-
dawca, np.: uszkodzenia transportowe, uszkodzenia mechaniczne, uszkodzenia spowodowane działaniem
siły zewnętrznej np. przepięcia elektryczne, wyładowania atmosferyczne oraz inne takie jak: pożar, zalanie,
działanie środków chemicznych, niewłaściwa wentylacja oraz pozostałe będące poza kontrolą Gwaranta.
d) UWAGA: uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej z urządzenia może spowodować nie uznanie 
gwarancji.
8. Niniejsza Gwarancja nie ogranicza, nie wyłącza ani nie zawiesza uprawnień Klienta wynikających z tytułu
braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową ani nie ma wpływu na przysługujące Klientowi z tytułu umowy
środki ochrony prawnej.
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KONTAKT
Deutschland: Deutschland: 
DIMAX International GmbH 
Flinger Broich 203 -FortunaPark- 
40235 Düsseldorf, Deutschland
www.koenner-soehnen.com
Ihre BestellungenIhre Bestellungen
orders@dimaxgroup.de 

Kundendienst, technische Fragen Kundendienst, technische Fragen 
und Unterstützung und Unterstützung 
support@dimaxgroup.de 

Garantie, Reparatur und ServiceGarantie, Reparatur und Service
service@dimaxgroup.de 

SonstigesSonstiges
info@dimaxgroup.de

Polska:Polska:
DIMAX International 	
Poland Sp.z o.o.
Polska, Warszawska, 		
306B 05-082 Stare Babice, 
info.pl@dimaxgroup.de

Україна:Україна:
ТОВ «Техно Трейд КС», 	
вул. Електротехнічна 47, 02222, 
м. Київ, Україна
sales@ks-power.com.ua


